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I Nampn GVdz Faders / och Sons j 
och khens Helige Andes/ Amen!

Förberedningen.
H^MM Thctta dödellga Lisif/ är för osi som - 
AArMMx dödetige äro fast intet nyttigare än at 

offta tänckia pä Döden/ ty Dödztan- 
tz^MDA kar äro heel frucht-bärande och Salige 
Tanckar/ rhelära ost hwad wtj nu förttjdenäro/ the 
gtfwaost til atförstä/hwad wtj t framtiden ffolom 
blifwa/ och vnderwijsa ost hwad wtj ffolom gtöra/ > 
medan Wtj ännu lefwom; The ödmtuka themsom 
högfärdige ärotmedgängen/ och tämja therss öf^ 
fwermod/ the trösta them som bedröfwade äro i 
Mootgättgen/och lindra theras Sorg; Förthen- 
ffuldhafwaocKonungzltgeochFörstltgePerfoner/ ^ . 
offta iörlustat sig med salige Dödztanckar; Gudz 
Folckz förste ^ol-s, tänckte offta pä Döden/enkan- 
nerltg tä han badh fln GÄdh/at han wtlle lära ho- 
Nomtcke allenast tänckia/ vthanoch alttjdh betänkta 
sin Död säyandes: kla: 92: Lät 0A öLt äL^ v/^sov. 
kla at WLj död Mäste. Offtare hafwer then gud-



fruchtige Konungen Vavi6 hafft salige Dödztan- 
kart äthstillige sine Psalmer/ men särdeles schen 
z y dher han med htertans Andacht ropar Ul Gud/ 
o»HLRkk lär migh dochat thet 
Wäste fä en ända medh mtzh/ och mi« 
LWett Wäälhafwa / och tagh Hädan 
Wäste, Thet anstodi sanning honom/som en Kor 
nung/myckit mäl/ ar han offra tänckte pä sin Död 
och ända, hurulunda han här mttt hade nägor E- 
wigt blifwande eller oändeltgit Lijff/ vchanat dhen 
Kropp han här omförde war dödeltg/ thet Konun- 
gartjke han regerade öfwer/ Timmeligie/ och then 
Krona han bar/ förgängelig/ ty thet är iu ochfä 
medh Konungar och att cheras Härligheet/ t then- 
ne Wärld/ äfwen säbeffsffat/ sommedGrästt 
pä MarckeNL/Ahrisius talade om i nästförgäng- 
ncSöndaazEvangelio hwilkeki Daghstär/ och i 

^ 6». Morgon kastas t Vgnen ^2^: 6: thetgär offta 
^ som skräck läger csp: lo: t Dagh Konung i 

§7. ^. ^. M^g^ dödh. I Dag medan en regerande Ko­
nung sitter i sittMjestät ähra och Yärligheet/ som 
tterocies, then ther inbillade figh cher hoosnägot 

>8- » >. meerän Menntsteligitt tä fruchta sig mänga tusen/ 
»- de Menniffior för honom / alla wela tä giärna gä 

honom tilhanda / och stä honom tiltiänstz men t !
Morgon



Morgon eller Mande Dagen/ sä snart Gtälen är 
v hur then Konungzltge Kroppen/ tä fruchtar sigh 
icke then argeste Bofwe för hans förra Majestät 
och anseende. En ^lexanäer som then ena Dagen 
Hafwer commen^ersc fast haliwa Werlden/ tan 
Morgonen ther effter wara dödh/ och intet hafwa 
til at säva öfwer then ringaste Man. O huru 
nyttigt är förthenfful thet at alttid tänckia pä Dö- 
den. ?3uIm tallar the Wstfas Tanckar fäfängelt- 
ge/ doch äro Dödfens Tanckar alttid Salige/ och ' ^; ^ 
dherföre them aff thet högste ständet Konungzltge 
och Förstlige Personer bäst anstämde och högstnö- 
dige/ at rhe offta betänckia först at the regera öfwer 
döoeligeMennistior och til dhet andra/at the sielfwe 
äro Menniffior äfwen sä dödeltge. Thet första 
tärer beweka them/ til at wara nädige och regera 
medh sactmodtgheet/ thet andra lärer hälla them 
ifrän ett syndigt öfwermod/ at the icke misibruka sin 
macht som Tyranner. Berömmeligit är thet man 
läser om the förre tiidersKonungar/och sä om them 
ther hafwa warit Hedningar/ at theofftahafwa 
tänckt pä Döden / och sin dödeligheet sigh pämin- 
nalättt. Thet är bekant at the ^accäoniers Ko­
nung kbilippas, ändoch han war en Yedninge/ en 
Tapper och modiger Herre/ enregerandeoch Ge- 
gersam Konung / lät lstkwäl en aff sina Pager

Aif hwar



hwar Morgon fäya sigh: Tänck Konöng at tu äff 
enMennisttatzoos theGreker hafwer waritbruke- 
tigit/ at när en Keysare är blefwen krönt/ hafwa the 

^ 6^ strax lätit bära fram för honom nägra stycken aff ät- 
stillige siagzMarmorsteen / med begiäran dhen ny- 

c^. Keysarenwille vthwällta affhwad för siagz 
Sten han behagade at man bygde honom enGraff/ 
och dhetta hafwa dhe gtordt at päminna honom 
han icke stola sin Keyserttge macht och myndigheet 
fä bruka/ som dhen ther aldrig tänckte pä sin Dödh 
och Graff. Tä Samuel hade smorde Ssu! til Ko­
nung wijste han honom bort til Kabels Graff/ 

i. 8-^.1°. williandes twifwels vehan dher medh lära honom/ 
at fast än han nu hade sätt Kronan pä yufwudet/ 
ochwarenKonung iIsrael/mättehandochengäng 
bliiWa til Stoffe som kakel war/ och aff hela sitt 
Konungarijke intet behälla meer effter sin dödh/ än 
en Gmffför sin döde Kropp. Sä läsermanoch 
wara brukeligit wedh dhen Romerffe affGudens 

w^7 DäfMns Kröning/at man binder ettlisiet Knippa 
medh Bläär pä en läng Stäng/ och tänder Eldh 
ther pä/ at thet ien hast brinner/ och ten hastsiäck, 
nar vth igen/dher hoos en ropar medh höga Röst/ 

KL^tty-nd-s: Sä s-rgä-z sä ssrfwtmmav W^, 
djnms Yärltgbi<toch ähra. ^a alttid at mnma 

pä



5
pä Döden och ändan/ är hwarfom och enom i sitt 
ständ högnödigt oc nytttgt/ty ten ther alttid täncker 
pä sin död och ändalycht/han wachtar sig altid ifrän 
Synden/ somLäraren^vZuttinussäger. Aldrig ^nm- 
hade ^lexanöer aff en sä syndig ähregirigheet frä- i" ^bc°n- 
gat effter än en nyWärld dhenhan willeberwinga; " 
aldrig hadeLroetus satt all sin faltghectvti the^or- 
dtffe Skatter/ fä frampt the hade bättre betänckt 
sins Liiffz och Lyckos ändalycht: At sä mänge 
hundradtusend Stälar effter Dödenfördömmas/ 
thet kommer en ftoor deel ther aff/ at the för Dödz- 
tijman intet tänckia pä Döden. At engtrugMan 
haswer allenast Tanckarnat sine Korn Lador och ^ 
Penningekistor/ at mängen riikManaldrigtänc- ^ . 
ker pä annat än sin syndige Wällust/ huru han mä 
kläda sigh härliga/och lefwa hwar Daghkräfelt- ' " 
ga/ at en ^blalon eller ^äonias pä förrädeltgit sätt 2 ^ 15 
sökia effterenKonungzltg Gpiraoch Krona; At 
enUero6es är öswermodig ocorätträdtgpäDom-' ' ^ 
stolen/kommer alt ther aff/ at ingen affthem rätt ^ ri- 
betäncker fin dödeligheet och at han mäste/ effter 
Döden/tn för GDDI Dom/ för sina Gärningar 
swara. At GVdh och hans Tiänarenu fä ffam- 
ligen förachtas och wanwyrdas/ ar hans Nampn 
sä aräftligen förfmädas / at hans Sabbatz Dagh
U ohörliga oheligas/ ae Vndersätare Ochristcligen '

Aiif sättiM



s
sättia ftgh vp emoot ftn SfMerheet / at horerif och 
Lättferdigheet vthan all blygd bedrifwes/ ar then 
em Mennissian är then andras Yatare/ Förfölga- 
re och Mördare/ then ther söker effterat berSfwa 
honom hans Ähra/ LNff och Blodh/ Huus och alt 
thethan äger här i Wärlden/ kommer störste de- 
lentheraffat the aldrtghrätL tänckia pä Dödenoch 
Domen. Ty huruwore chet nägon tydh möyeli- 
gitat^the kunde begä fä dödellge Synder/ om the 
tänckte pä/ huru när Döden kunde mara them/ och 
Domen dhert Dödzttiman stulle gä öswer Slä- 
larna k OwälochEwigt wälärförrhenssul then 
Menniffia/ aff hivad ständ then hälst wara mä/ 
som effter föllter Syrachs förmaning/ och ehMgd 

^ 7. ^ hangidrtäncker pä ändan/ sägiörhan 
aldrig illa ! Ty dhenär säker och frii nogh för 
siäledödandeSynder/som alttid täncker pä Döden.

At wii thenne gängen päminna ost wär 
dödsligheet och lätom wär Andacht widare Mara 
Salige Dödz Tanckar / förorsakar Dagsens 
Helige Ewangelinm/ som handlar omEttEs- 
Mshödt FontÄaiN. Menatthetta Wärt - 
Taal om Döden icke ffal Wara hoos ost heel dödt 
och fruchtröst/ Welom wii aldraförst ödmluka ost in 
för then odödelige GDdenz bidiandes om thens 5)^ 

Andes



Mdes kräfftige Nädh och MedWärckan/til hans 
Helige Ordz fruchtbarlige hörande och Salige be, 
trachtande/ hwilket tvii endrächteligengiöre/ när 
wij aff Hiärtat t Trone läsa/ Fadher wär etc.

Thet Helige Ewangelium som pä thennaxvi 
Söndag effrer Triniraris är förordnar bejkrifrver L»- 

cas i rher VI c Lapirrel medh fölliande Ord:

^ 5hen Ttjdeu/ g:ck JEsus vtHl then 
Staden som kallas ^aln/ och med 

honom gingo mänga hans Lärjungar/ 
och mpcktt Folck. Tä han nu kom t- 
Gtadzportm/ fij/tä bars Ger vth en 
Döder/ftne Moders endaEon/ och hon 
War en Lnckta: Ocheustoor HoopIolch 
aff Staven gick medh henne. Tä HEr- 
ren säqh henne/ warkunnade Han figh 
öswer henne/och sade ttl henne: Gräät 
icke. Och han gick ttl och togh pä Bä- 
rena/ och the som bäro/ stadnade Tä sa­
de han: Iaqh säaer ttgH vnger Man 
statt vp. Och han fick honom tzanSMo-



dcr. Och cn räddhoge kom öfwerala/ 
ochtkeprlisade GVdh/ säyaudes: En 
sioorProphett är vpkommentblandosi/ 
ochGBH bsfwer sökt sitt Ho!ck. Och 
thetta Rychiet om honom Vthglck ofwer 
alt Judesta Landet/ och all tht Land 
tytt omk rtng.

Ingängen.
KZR thetnuicke sant atalla Mnnistiöt 

ffoledöök Skolatälckeen gäng chcs- 
se tvära ögon förmörckas k Wära 

^Tungor tystna k Mälet förswinna r 
Hörsten förgäs - Och Anden förtagas? Stal 
ta icke en gäng th-t arme Yiär-at sönderbristas - 
Gtälen vthur Lekamen gä/ och then Kropp wlj hår 
omföra/ kastas neder vnder Iordenne/ och aff Or- 
marvpätas k A» 1°/ ach lo. Thetwittimrnog- 
sampt sä m-inga -h° Dödes Grtstter /»»est-er/ 
Icmnade bloaamcacer. Thet witsa til öfwerstövh 
tben mnetenheet ast i^e döde Teen/ them mst/ tete vchan förstäm -» ch-r Pä Kyrcki-,ärd.r- 
ne finnom kringströdde/ ia ih-t betygar fuSkomme/ 
liga then Liitbör pä hwilken th-nne döde Mannen i 
Dagh bleff vthburin vihom Nains Siad; Port/



athan stulle begrafwas. O wtj dödelige! Wll 
dödeltge Menntstior! Ywadh Sr tä alt hwadh 
wij Hafwom här i Werldenne! Wär macht/ähra/ 
yögheet/ Rtjkedomar/ ja sielfwa Lijfwet/ hwadh 
är thettä' När Döden ett sädant Yerrewälde öf- 
wer oss Hafwer/ när Döden then försträckel- 
setts Konung/ taftar sä snart en hög och Kon- 
geltg som en annan ringa person neder vnder Kor­
pen tä när man hälft wil lefwa/ ty Väviä frägar: 
hwllken är then ther lefwer och rnret seer 
Dödett ^ Dhervppä^pokelen Prulas swarar/ ^4-.' 

Theffe Ord äro

lngen/medh ther han säger:
Meantfftomm är förelagdt engäng 

döö. Menni^iomen ^§^m piur: alr o m - ^' ^ 
är förelagt en gäng d§S; Theffe Ord äro 
man fä Ord/ men Ord som Hafwa mycket til at bc- 
tyda/och tunna fly enom nogh tll at tala om/ en heel 
Dagh/^^ih wele wij lcke läta ett Ord dher aff tttf- 
waoberördt. ^pokeientalar ther (i) om at 
dös. Och ther säger han sr) wara en Lagh/ thet
är förelagdt ( OrLcus 1>xw8 cM/^^ valZaca 
aammmck,sz) en allmän Lagh^ Menniffiomen 
L^«?n>t;, valZrcL Ksbec, omnibas Komini^us, 60 
cc sliL Verlivnes) allomär förelagt/ (4) en Lag 
som allenaftangär Menniffiomen/ s5-enLagh

B som



som allenast en gäng stal e-leiju-eaL Mcn< 
nlfftomen är förelagt en gäng döö. A. 
tala tö medh ^polkelen om dhet första Nemdl at 
dö ö/a» hw-d Döden är/ förstä icke then An- 
delig-DSd-n/ Hivllkenfittncs ^^"AÄ^ 
lefwaz pil Stälencs n-ögnar / säsom Hooe Lnckian 
ehen?-°l°5 kallar tefw^ndes vödEyh-ll-r.h-n 

" ' Esiga Döden/ ih-n th-r finnes hoos ih« fördöm-
dc/hwarsSlälar icke allenast öre st^fströnKrop, 
varnc/vihan ocksö isrän GÄdhoch Saligheten- 

^. -^ hnnlkenDö°HSerifften tallar then avdra O0- 
den/v-hanförst-l hör then Naturlige Döden/then 
^0^5 menar när han säger: AdaM

6.

^.cnt kun- Settz bleffdödh etc. at tala tä om thenna Na- 
? ^§ turttge Döden/ hafwer tagh achrat sä mycket min, 

pre nödigt warazhär at wederläggta che ^rKeittcr- 
^: ^ " och säkre Menniffiors GWlösa mening/ som troo 
L^7 thet i sim Hiertan/ hwad 8r1omon, s n.b. ttheras 
L^^' Person och effter theras syndiga mening/) sägert 
1^ Predikareboktn/ atthet sär MmnOMe sä- 
SNS som Fää/ filsom th-t döör sä döKr och flon/ 

dch hälla före atDöden giör en, ända bäde pä Siäl 

M^^och Kropp/ sä at ingen thera..Delen är effter Ds. 
E^ dm mehra ttl. * Thet säger tagh lärer här wars 
riter, öubvlo
svsäEnre.äix?
it/ sS-rvic. clox-mtis-i vik vit,m »etern-m »on ekse nec »lum pok k»nc. Yvinimo, -lixit, L pertin,citer ctt 
äir-nIm-mix-Minir tumcorporeexkinxviöcmori inkt-rbrutorum -nim-lium. kuscbimlik. VI.c. Zs.i 
.^to Lvxnkin»» lib. cie liirrclii-cl-giivä vultveumk-res! 8;. nominint ^liosö,m liscretico» qui .»! 
M» r cm» co, xsribu» mori tclistolvi rt^ in tine leculi utrxm^ resurser- kt,recruntquos öim-scon U5 lib.tle kort! 
fibus voctk ^^"Tvx^x-^lls; i. c. nä rerbum ,nimi morr-lcr, quorum errorcier orco revsciruut posto 

^»»brptM^Lrkiisrwi,,!, ill>xn«cix»e,äeki»resnonul^»äeoli^uiä»,



IL 
sä mycket Mindre nödigt/som man är försäkrat om? 
at ingen ibland ost är en sä fördömbd Skrymptare 
och Mun-Ahriften/som ställe eroo annat i sittHieri 
ta? än thet han medh Munnen sä offta betiänner 
fightil. Wiiwetom/ GDdtwari ähra ' affthet 
pppenbarade Ord? at Döden icke kan dräpa Siä- 
lena/ som är en Anda/ then ther alttid blifwer odö- 
deltg. Kroppen tan Döden fuller föränbra/men al/ 
drig göran til intet; man tan och see thet ögonstens 
ligen/ aff thenne döde Mannen t Dagsens Ewan- 
gelto hwilten fanfärdeligen war dödh/ ty hade han 
intet warit fanfärdeligen dödh/ fä hade hansvpref- 
ningifrän the Döda icke warit ett Änder- Dean 
ett Mrre-Wärck/ hwilket wore förfmädeligen tänkt 
emot Zesum. Här stär at han bars vtom stadzporten 
tilat begraftvas/ at han stullebegrafwas war ett 
wistBewijs ther til/ at han tilförne war död/liikwäl 
är ingen deelaffthene döde Manen hwarken Giäl 
eller Kropp blifwen til intet/ vthan the äro bäde igen 
aff ZEsu tilfammans förenade- sä at then tilförne 
Döde/ är äter igen lefwande blifwen; ^ch til ett 
oemootsäyeligit Bewijs ther vppä/ hafwer han'tä- 
lat medhrhem tä tilstädesworo/ v. 15. Gom thet 
och sä stal stee en gäng/ Nembl. pä then allmänne 
Dpirändelfens Dagen at Hwar och en stal fä sin 
Siäl och sinKropp igen / ehuruwäl i länge Härli- 

Bii gare



kL
aar- Eg-nstap-r fSrändrat och fSrklarai: Mm 
hwad är eä »hen Naturlig- Däven i ^uteran- 
n-t äu en Stilsmäslo -m-llan Kroppen och Wick- ,-n Sä tan "r "p°k-l-n ka°>m sielff Döo-n/bä 

«, ^ hanfäger: Jagh ästundar stililas hädan 
" och Lara när SHrtsto, FSrth-nffnld e- 

Wängeltfim ^n-a-ochlä brukar chtt ordet.^^ 
^^.- -hk,är åt 8-äIasz at gifwa oppAnda» Sä be- 

deroch v-viä/ säyandes: tina YÄU-
der befaller laqh mMAnda ( chm-msnar. 

^° stal flilltas isränKroppm) tU hafMLl Migh 
förlöfttu troofasteGVDH. Aswen sä

^ 8c°pban°-. HERre JEst» anamma min 
^ ^ ' Auda/ dh-r affman tan stut^ai Andan/ th-t 

är Siälenz blifw-r ig-nom rh-n Naturlig- DSd-n 
ff«d ifrän Kroppen. SiSlmt wära ^opparär 
Sfw-n som G-lm pä Ytmm-l-ne när Solm gär 
vpp gSr hon Daghk när hon gär nS-r/ gär ho« 
Nattma- Sä och när Stälm tomm-r i M-nn . 
flion-s Kr-ppz sä fölg-r th» vppäth-t Namrl'^ 
Läsw-tz när hongär vth sä sälg-r D-d-n z -ä 
Kroppen kommer tll Iordeanes Stofft 

^ ° saen/ fssom ttzet warlt hafwer och An­
dan tt GVdh tgen/ them honom a^ll 

Hafwer.



hafwer. Bliftver altfä genom Dödm allenast 
thet Dand vplöst/ hwtlket elltest är emellan Kröp- 
penochGtälen. Gom för Exempel/ ^ö-m är 
dödh/ nu är Adams Stäl intet Adam/ Adams 
Kropp är intet heller then heleAdam/vthanAdams 
Kropp och Stäl ttlhopa förenade the göraAdam 
en Person/ äfwen thet samma bewtjfar Kyriftus 
sielff/ när han fäger/at GVdh är icke the ^^ 
DSdas GBdh vttzan theras som Lef- 
Wandes äro/ mennnär GDdh Abrahams 
GVdh Isaackz och Jacobs GVDH/ 
sämäste fördhenstul Abraham/ Ifaae och Jacob 
lefwa/ * theras Kroppar mäste stä vp och förenas «, 
tgm medh theras Stälar. Nu fälunda åt döS/ mw^^ 
säger ^poKelcn wara Mennlstlomm (2.) 
sörc!a^t/ och thet som en Lagh/ er Kacric och äe- 
crcc( m ^^^^ lapra explicärum). Man kunde ^ ^ 
fuller säya/ at Döden therföre wäl kunde kallas en 
Lagh/at som Lagh och Rättt Landenaär för alla 
Rtjkzens Znbyggtare lttka och allmänn/ then ma 
är sä wälvndertastat Lagh och Rätt som then an­
dra : Sä äret och medh Döden/ alle Zordmues 
Znbyggtare äre Dödenom vnderkastade/ then ene 
mäste sä wälther ttl fom then andra, Men medh 
bättre fftäl kunna wtj säya at ^xokelcs kallar

Ätts Döden
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D-d-nm Lagh/ närwi, b-M-E Huru E 
Mennistian icke war Sapat aff GVdfttl aedöS/ 
v,han E »innerligm til ae lefwa/ här vthi Nädena 
och chm m-dstapade y-ligh-i-n/ ther vihl Y-rttz/ h^ena/ och GVd) Ansichtes sulltommellgackst^ 
vande; Liikwäl sam GBDH M-nmstionaoch 
fät ^ullkommelighetenes Ständ ett Bovh en 
Laghsöre/ at pä Hwad Dagh hön ät aff

^^hstApstus Trä pägodk och ondt/ 
lkulle Kon Döden ddö / »henne Lagh öswer- 
trädde nu Mennistian/ och giord- sigh sä th-r ige- 
nom styldigh til thet Straff GVdh hade satt pä 
Lagsens östverirädare/ Nelvbligen at hon stulle 
VSS. Lffter nu Mmnistian friwilliandes stelff 
hafwerbrutet emoot GBdz Lagh/ sä är och Döden 
henne stiältgen förelagd säsom en Lagh- M-st 
mäste wij säya om wär d-deligheet/som §yriffus 

"^ ? boos bt-rb. i thet nittonde/ aff begynnelsen
wartktt llke sä Yade Menniffian blifwit t si» 
ostyldigheet/ sä hade hon aldrig sätt thet 
Nampn/ dödellg/honhade ftiller ochsä tä stolat 
SndrastnBoning/ men icke stu Wäsende eller Lilff/ 
Vtan GVDH hädeförsatt hennelefwandesifrän 
thetta til ett annat Lilff/ ty säsom hon war stapat 
Mer then »dSdelige GVdens Deläte/ altsä war 
" ^ och
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pchhonodödeltg,* icke säsom hade honomöyeligen ^ ^ 
tunnar blifwa dödtlrg, thet GDdh aldrtgh blifwa 
kan- vthan sä förstämdes, at fast än ther och then w" M^or 

tijdh war möyeltgtt atMenntstian kunde blifwa dö- ^^ 
delrg, sä war hon doch befrijat ther ifrän genom ^^'w». 

GDdzBeläte, hwar effeer hon vtht Yeligheet sta- 
pat war, ar dher hon hade behällit samma Beläte, 
hade hon, sannerligen, aldrig dövt.* Men om nä- ^ ^ » 
gon mil här tänckta,hurulunda then första Men- 
nistian hade kunnat förbltfwa odödelig, tä hon lijk-» 
wäl bestod aff the 4 sigh emellan sinjdandt Llc- 
mencariste (^uLlicecer Nembligen, Heta, Kiöld, con6i6erst 

Wätsta, ochTorcko/som nu äro orsaken til all tingz w7L ^ 

vndergäng k Sä swarars ther til, at thet giorde 
GDdzNädh, som straxt inbläste t Mennisttan en ^m, 

leswande Anda, * at hon altijdh stulle kunna lefwa. 
Förthenstul wore och the LIemcnrsriste()uLlircccr "°'pAunc. 

then tijdh sigh emellan linfl gen beblandade alle ro obU 

rem- thet ena war tä intet öiwer eller emoot thet an- 6^^° 

dra, vthan alle ptht en lika Wicht, thet war then ^ m^ 
tijdhintet som nut wära Kroppar, t hwilka thet mn 

ena städer emoot thet andra; Z Feber och elliest 
hetzige Slutdomar spelar helan Mästare, i swind- ^^ ^ 
soot hafwer Torckan öfwerhandena; Sädana 
?all!oncr Wiste then sörste Mennistiones Kropp " ' 

för
*li7!mc6isrum lisnc Oei^derxr» sökxvstiitöses perrsäicemNÖJ qais niminma' 

»tspiritus inc^rporcl^ non ex s'i^u3 uister^elswencsi-i corrup^lcini oknoxig fsätus <e6! 
immeäit»ce s ^en ex r»U>lo produ^s tunc slums erism vocsrur O^N ^^^ lpiracului, > 
»irsrunl cn lcfwaiidc Stäl.
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si. sa«-t intet aff/ dher war heller intet then tiidh 
»äaot vlhwärtcs/ som kunde göra henne stada/ 
tn«nLldh hade bränt henne/ intet WattndränM 
henne/int-tFörgiffiellerannatfädant hade tunna, 
stada henner Ther til m-dh marvthtParadits-t 
Ltjffsens Tea»/ hwars Frucht hadeaff GBdh»h«n 
vnd-kitga kraffttUat hälla Mennistianwebhlyka/ 
vtht en städz- blomstrand- Ängdom »* älttdwa- 
rande Sundheet etc. som är til a« see aff förste ^o- 

c-^^^ ^ /- Nooks z. Lapicel. In 8nmma,atthen förste
Mmmstmn ma.affGVd, st-pm -dSd-llg/ kan 
Män ostelbart see aff GÄdz Förbodh til chen för- 
ax Menntstian/ åt hon aff Kundstapsens Trä pä 
aodt och ondt ingalunda ä«a stulle/förty pä Hwad 
^--ll bon ther aff äle stulle hon Döden döö. Om MW hade stap-t M-nnist^n aff begynnel- 
s-n d Sd-ligh/ -ä hade han intet kunnat straffa Syn- 
i^^m-nbTdSder.*. M-n ochth-tbedröfw-lige/ 

'Viä.Qreg- detta MSdy Ovvel / Menni-^Ln i b chet eländige thei jämmer-sune nau ^« "»^m 
^^""'^ Min stelst iriiwillig syndade stn GÄdh emootz tä ° " M h nsstv^ih och ty wärrl -ll-stne-ffter, 

k-«L«' Döden/ s-s°m GÄdj rätt^b-ge 
straff Sfwer Syndena/ty gtN0M ena MkN- 
niffio är Synden kommen t Wcrlden/ 
oesf-r Syndenues ffuld Döden/ och 
är sä Döden kommen öfwer alla Men-

' Nistior



unistsor effter the alla syndal hafwa. ^"^ ^^
DherfSre kallas och Döden Syndenes Löön. x < ^ ,

Axofielen tallar (z) Döden enallmän 
dagh / <'->^-«- allom är fbrelagdt och ehee 
rättsliga/ ty som alle äro medh then första Men- 
niffian deelachtige iSynden/och ingen är/ aff hwad 
Gtänd han hälft wara kan/ som icke mäste bekänn 
nam-dh o-viö, tagh är aff syndig Sädh ^" ^ 
fddd/ och mlu Moder haswer mig§ t 
Synd aflat / heller ingen Konung haf- 
wernäzor annor begynnelse til sm FS-^ ^ 
dt!se. Altsä mäste the och a8e medh honom t 
Straffet deelachttge wara/ ty liika Synd förtiäna 
lijkaStraff/ och somwli ärehwar annanltjktat 
födas/säfäwifoch wara hwar annan lijkei at 
ödas ochddö. Dersdre säger ^pokelen rätt/ 
a6omwarafö^(IaAdka§döö.

Men hwarföre säger ^pottelenDöden wara 
fSrelagdt allenast( ^MtNlffiomen t-warf-r- 
säger han icke Lfwcn th-i samma om the ostl^llge 
Dtaren/ the ther ltjkwäl och äro dödelige och mäste 
döö r Jo rätteliga kallar ^pokelen Döden en Lag 
som allenast angch Meuntsttomc»/ ty ckndoch 
alle the andre offitlige Diuren äro dödelige och mä- 

S st"



ke d-S/ s^r liitwäl DSdm theminitt sSrelagdt 
aff GÄvl som «u Lagh eller Straffe lör nägon 
Lagz överträdelse stuld/säsom han MtllMskll) 
meaförelaad är, Ty GÄdhha°-a>driggif, 
wtt theandra Diur nägot sådan, Dodh/ at ch!r 
the gtorde chetellerchet, sä stuste the dss / Mhan 
han hafwer altiidh lcktit blifwa them i ih-n dSdelige 

- ^uä ^ Mturen chervchinnanthe en gäng skapade woroz 
^L .herföre kan man ey heller säya/at -h° m^^ A 
^-Lm " aff sin Fulltommeligheet när the ds»/vchan che 
^°^k-- blifwa i sin Budergäng och dSdh fast meera Full- 
tusperkec - the hinna ther igenom thet
Panäo Mggl och Ända/ hwar til the aff GDojskapade 
wr ^ua äro Men annorlunda är bes^stat medMennisktan/ 
L^ henne ärDöden för enLagzdfwerträdelsefSrelagd 

vero sni ^^ ettStraff;therföresäger ^xottelen med godt 
^^0 ff ... Menutsttomen allenast/ och intet them 
^ oMligom Diurom wara förelagt som en Lagh/ 

sccät non b,^n f<> tullar ^po^clcn Döden enfadan 
i cemm fomEtlääkl^ ailenasl skal östvergäs/ en- 
monmöo ^^Lv/ ^-»^tktamen är förelagt
nonsocistur nisktan / sU Menntsrto 1 0
^r cnqänq / enqäsgddd. K«nwäl uckg-u 
^Lk Mnmyia^ dSS- m-er Ln cN-äN- ? > Zuttt 
L"" ^ oMäligi Dim tan döö meera än tN gäM^ men 

v^naugr Mennt-



ffian tandöö twenne gängor / bäde pä Kropsens 
och Siälenes wägnar; Pä Siäleneswäguar/ 
kanmängen offra wara dödh/ fast än han lefwer pä 
Kropsens wägnar/ fäsom then Enckian Paalus kal­
lar lefwanbes död/och thet sä offra somMen- 
nistian syndar vpsäteligen/ och begär Släledödan- 
de Synder/ ty Siälenes dödh är Synden/ hwll- 
ken Släl som syndar hon stal död/ säger
Propheten Ezeckiel. Ywarföre stär rä här eN- 
gäng döö k Al wij stolom wera thet wara ost aff 
GDdj förelagdt / at tN gäng döö/ Nembl. pä 
Kropsens wägnar/men wij böre tilstrtfwa thet wär 
egen Syndige wtilta/ at wij pä Siälenes wägnar 
offtaredös. Sij/ alt thetta menar GDdz Ande 
när han genom ^pokelen säger: WeNNlstlo^ 
men är förelagdtengäug död.

Men sä wift som nu thetta är/ ar Döden är 
sälandaMenntsttomen förelagd/som enLagz 
och at thenna Lagen är allmen/ sä at alle/ alle/v- 
than nägot anseende mäste LN gäng dher til/ sä 
mycket meer är thet at förvndra sigh öfwer/ at sä 
mänge ibland ost lijkwäl lefwa sä/ som wore the 
ffrän sama Lag aldeles befrtjade/rättsom ffulle the 
altijd leswa och aldrig dös. Men witte doch the ther
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st säkert lefwa/ offtare tänckia pck wäre döde FSr- 
fäder, the ther alle haswa mast ondcrga t henne Lag 
Wille ehe och offtare spegla sigh/t stvane Exempel 
som Dagsens Ewangelium ostföreställer / vtht 
Enekionest ^asndöve/ och affZEGV 
tgcn Vpwäcktt Gon/ st lärde ehe wifferligen 
offtare pämlnna flgh sin dödellgheet/ och 
wachta figh för Stäledödande Synder/ 
och när the wore ther om försäkrade/ kunde Ihe och 
trösta figh emoot Dödsens för-räckelft/ 
aff vpständelsens Wtsthcct/ hwilt-t är thet 
samma som Dagsens y. Eivangelium gifwer «t- 
vare anledning Edor Gudfruchtige Andacht at 
föreställa/

sD ödz wlsthrt ochktiffz kortthet
' Ttlwarntng ifrän Stäledödande
Memistiones Synder sampt

Vpftändelses WlUeet
Til Tröst emootDödftnSför- 

fträckelst.
Thet förste Lthen döde MaNUM

Thet andra t then döde Mattsens vpwackelse. 
^9° Men tilförnewtvtomwij sucka til wärGDdh

aff Ylertat: HLRre lär ost bttänckla as 
W!j



Mj d-d mäste pä chet wy mäge förstän- 
dlge warda Amen k

Hen ther wil engäng dös Salig/ 
»hett ffalalttjdhlefwa Shristeltga; 
Ty »hen som alttd lefwer som en Hed­
ning Ogudachtig/ huru kan han annat

än en gäng dss som enGudlös förbömbd r Flere 
lärde lefwa Wäl/och döSSalige/intet st mänge lärde 
lefwa fä illa/ och döv fördömbde/ ther hwar och en 
fSr sig offtarebetänckte sin Dödz Wltzhcct/ oc 
DAMKorttheet/och wachta dhe fig för 
Gläledödande Synder/ hwim är chet fsr, 
sta ost föreställes aff Dagsens Ewangelio ithm ^ '' 
döde Mannen/ som bleff vthburin vihom Nains 
Stadzxort/ åt han begrafwas ffulle. Ther om 
wangelistenfäger/at tä JEsuS glkk Med sine 
Läriungar t,l Raln/och kom ttl Stadj- 
porttu. Glj/ lä bars Her vch en Döder/ 
flne Moders eenda Gon/ och hon Var en 
Enchla, pch en stoor §oop Kolck afGta- 
den mcdh henne. Ewangelisten beffriftver 
yärfi) hurulnnda »hen döde bars v,h til Grasir-n/ 
v- hWm then Döde war/ Nemblen EnckiasSon/



is bars enDöder vch/sägerEwangelisten.
Thet sr bekant/ at tete allenast Patriar-t-rnet 

Gamble Testamentet/ Abraham/ Isaac och andre Ma behagat a. b-grafwas v.he pS Sp-n Marck/ 
han i Nya Testamentet finner man och at Laza, 

rus och Zoseph aff Arimathia hafwa lätit b-graf- 
wa fin- Liik/v-han för Staden, thetännumäng 
annorstädes är brukeltgit/ ther Kyrcktogärd-rne 
Sro vthom Stadenbelägne. Hederligen och «SI 
at brarafwa Pm Döde / feer man här aff wara 
Christeltgit ochiofiigit/ hwilte. och then bSdzfiuke 

^^!. Tobias aff fin Son stiäitg-n fordrade/ fäyandcsa. 
när GVdh toge hans Stäl bort ffulle 
Lan brarafwa hans Lekamen/ men atbru- 
ka ther hoos en onödig SfwekflSd och prachtz är 
«-tb tben sä wäl som all annan Lä syndig, och 
M-Wt The. är en Lycka/ och en styck-aff.h-.
Timmeliga Goda a. ens Letamm tan eff»r Dö. 
dm ährlig-n bliswa b-grafw-n / särd-I-sttns-g-1 

«-.-° Mern-sland - ywtlke«thmgamb«Patriarcken 
^atob Kögettgen haftver ästundal/ doch är thet 
hwarkmnägon Lycka -11-rO'ycka för Siä -na/om 
Kroppen blifw-r prächtigt b-grafw-n/ cil-rbort- 
Mäk. och iliggtande hwar han tan mNwg-n Sfw-r 
Mr vnder Iorden/antingen tSiöN eller pä Landet.

Ther



The t stadde Lazari Giäl intet/at hans Kropp icke 
bleff fä präckttgt begrafwen/ som then ritte Man, 
fens/ hansGiäl tvär ändä t godt behäll ty hon hwti- 
,ade t Abrahams Sktbte. Intet hafwer ^ '« 
thet hindrat GDdz Ytligas och hans dyre Mar, 
tpr-rs Saltgheet/ at Foglarna vader Hlm- 
melm Sto theras Lekamen/ och Dluren ^7' 
pä Marckenne theras Klött. Attderföre 
sä listet som en gemeen/ eller ingen Begrafning sta­
dar Stälen til Fördömelse / fäliitet hielperochen 
prächttg Begrafning Giälen tilSaligheet.

Thet stär iEwangelto om then riike Mannen/ 
alhan bleff begrafwen/twiswels vthan präch- 
tigt och härllga/ som han war en Man ther lrffde 
hwar Dagh kräseliga. Men lätwara/ at ^^. ,t. 
hans döde Kropp och Mattesäck bleff fwept i pur- 
pur/och nederlagd i tosteligit Liintläde/ hwad gag­
nade thet honom / när Hans arme Giäl lägh blott 
och baar i Yelfkvetet k Ö hade han hafft en fädan 
Begrafning som Propheten Zeremias kallar en rr^ 
Ssne Begrafning/ huru tväl mätte han dher 
medh hafwa wartt til frtidz/ sä irampt hans fatti­
ga Siäl hadewarit öfVerklädd / Medh thet rc„ 5 r 
Hemman som t Himmelen Lwrgt är.

Mm
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Men ach wee/ ach wee! Förr än hatts Kropp tvär 
vederlagd tZordennes Graff/ Mar hans Stäl re­
dan nedtastattFördömmelsens Graff. Ol dö- 
deltge/idödeligeMenniffiori hälft 1 som hafwen 
rädh nog ttl åt lära Edra döde Kroppar prächiigt 
vrhbäras/ och härliga begrafwas / lager dochsä 
wäl om Edre egne Siälar/ at the icke tomma t 

x/M--;^. dopets Groop til Fördömmelsen/ förr än edre 
^ Kroppar tomma tZordennes Graff til Förrottnel- 

sen. Thertilhielperen ftoor deelatiofftabetäncken 
huru wlk eder Dddh/ huru stackot edart 
Lijff är/ och wachteu eder för ftäledödau- 
de Kyuder. Täncken offra pä thenna döde Man- 
nentNaln/ hwilken Ewangeliften( r.) säger hafwa 
Marit en G0N/ en ANA Gon/ en froUt Gon/ 

, / en eenda Gon/ Za/OZämmer/ Ohierrans 
^M^^^o^, EenLucklas Gon. Kallas nu Söner/ ^ ^^ äro ocksck ^. e.tyuses eller k-mili- Pela, 
^2"-^ „/ hwar vppck hcla Stämmes beroor/ och igenom 
^^/^^ hwilka em Elächt bitsiver til Lffi-tt-mmanderlia 

fortplanterat; som rn Son hoos the Ebreer ock sä 
kallas 2 2w2L6i6cLvir,somthenthervpbygger  sins 
Faders Huus/ och effrer hans Dödh häller hans 
V?ampn widh macht; ^0 mäfle ttvrfMls dihau 
Modren hafft större Smärt.» q«r aff/ a. h-n Hade
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mist en Gon/ som War en vng Son/ (^ ^°-) 
en Son chen nu war t stn bästa älder/och gaff gode 
Yopp om at blifwa stnet Moders Tröst och Glädie. 
Then som äger en Trägärd/ han tan tväl liida at 
man aspläckar chen Frucht som mogen är/ och nä­
stan affsigh sielff tvil nederfalla/ men om man wil 
med macht stä neder chen raraste Frucht/ som än in­
tet är mogen/ lä förtryterthet honom/och gtör ho­
nom hterteltgH ondt: Altsäz när Döden borttager 
envthlefwaderMan/ somhwarkentan lefwastgh 
sielff/ eller andra til nägon Nytta / then Sorg kan 
man tä änteligen öfwerwinna: Men när em Dng 
Menniffia/ som gifwer godt hopp om stgh at t fram- 
ti-den kunna tiena thet gemene bästa til goda / en 
Gon pä hwilken Föräldrarna hafwa mycket beko­
stat/och medhstoorMödakommet säwidt/nären 
sädan VNg Gon bliswer genom Döden hasteliga 
borttagen/ dämäthetockwtfferltgagöraKiöttoch 
Blod ondt / ia/ thet mä wäl mera bedröswa Föräl- 
dromen / än som thet giorde ionX ondt om hans 
Kurbitz/ som allenast en Dagh styggade öf- "" ^ 
Wer hans Hufwud. 2henne Son war ock en 
from Son/ thet wil doch icke ivele stuta sä myc- 
ket aff Modrens Tärarz som fä hierteligen greet/ ty 
ett Moders YLerm tveet icke alttid at träffa sä ltika

D en



en rätt äthstillnadt/ emellan the gode och ondeBar- 
nen/som tu mycket meer aff thet Dnder-Wärck Jer 
ft,s giorde medh honom / tä han vpwäckte honom 
tfrän the Döda ; Ty hade Hantvartt en Ogudach- 
tig Son/ som t sin Ogudachttgheet hade wartt död/ 
och sä til Helfwetits faren/ hwar ifrän ingen för- 
lostning är/ aldrig hade Jesus tagit sigh honom 
sä an / aldrigh hade han heller giordt medh honom 
ett fä fioort Vnder^Wärck. Klagar nuvaviä sig 
sä ynckeligen öfwer sin / ehuru wäl olydige Son/ 
som stodh effter hans Konungzliga Sceprer och 
Krono/ åt han gerna hade welat döö för honom/om 
han medh sin Dödh hade kunnat göra honom lef- 
wande tgen; O huru wredh then YERren sina 
Händer/ o huru plägades han ther vthöfwer som 
är at see aff then andra Samals Book i rde c-pic. 
huru mycket meer/menen t wäl/at thenna bedröfwa- 
deModren hafwer mäst ängsias dher öftver at hon 
Hade mist enGon/ en DNg Son/en fäfroM 
Gon/ ia enenda Son/ ^^ stne Moders 
enda Son/ säger Texten. ThenMdaSonen 
som hon hade medh stoor Piina födt / medh större 
mödo vpfödt/ thet war hmnes VEkorade / 
hmmsAjffzGon/ hennes önffade Gon/ 

^ som hon wäl medh Lamuels Moder aff Salmons 
Ord
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Ordspräk hade hafft orsak at fäya. Thet mätte 
rpifferligen göra ett Moders alerta ondt/ när ett 
vchaff mänga hennes Barn döör/ och hon mäste 
emoot sin willia läta then grymmaDöden rifwa fltt 
egetKiött och Blodhtftänstgh; Doch kunna the 
öfrige Barnen lättare lindra och snarare stilla then 
Sorg: Men när aA Ktärleek löper tilsammans 
päen/ när Föräldrarnas hela hopp och glädie lef- 
Ver ochdöört eN/ach thenendablifMr genom 
Döden bortryckt/ tä gär thet härdt vppä/ thet gör 
tä Kiött och Blodh sträckelig ondt/ och mä tä wäl 
waradyrt kiöp päkrafftig Tröst/ för en sä högtbe- 
dröfwat Moder. Then som HafwertwännejZgon/ 
han mister icke gärna nägot thera/ men hafwernä- 
gon allena st ett/och mister thet/ han är alt för elän­
dig/ och hans stada alt förstoor. Ywarmänge 
Linus äro lysande i ett Yuus/ ther är ickesästoor 
affsaknatomett vthstäcknar / men ärtherallenast 
ett / och thet fläckes vth / sä blifrver hela Yufet 
mörckt / therföre sade och then kloka Qwinnanaff 
Thekoa / tä hon ffulle klaga at the wille stähennes 
tkda Son 1M ryt wlista vtpslcktla 
mtna Gnifio/ som änmi qVarär. Am 
store GDdh i Yimmelm sielff/ närhaRWilgifMa 
tilkänna en rätt stoor bedrSfMlse och swär Sora /



ta nembnarhan sorg Sf«<r in endaSon/säsom 
^ ° ^ " hoospropheten Zcremiam: O tu MlNsFolcks 

Dotter/ drag en Säck vppä/ och lägg 
tlgh l Asto/ haff sorg lljka som fbr EN- 
DA SÖMN/ och beklaga ttqh lljka 
som the ther högellga bedr-fwade äro. 
När Zacharias propheterar om the trognas tlage- 

^^ mäl öfwer ^-M- dödhz säger ha». The stola 
begräta honom lljka som man ett EN- 
DA BARN begräter. 8ä haswer the, 
tä wisserliga mäst wartt en härdHiertekny ek för Mo^ 
dren/ ae then Döde mar hennes enda Son ; 
Men thet störfta synes ännu stä tilbaka/som är/ m 
samma Son och sä waren Enttlos GoN/och 
hon war en Enckla säger Täxtenz Hon war 
en Enckla/ äro man fää Ord/ snart är sagdt en 
Cnckla/ menther vnder ligger en ovtsäyetig stor 
Gorg stylt och förborgat/ thet mänge Gudfruchti- 
ge Enckior/ s ty elliest finnes och sä Enckior som 
leswa s Wällust ) thersöre säger tagh Gud^ 

N^is ftuchttgeEncktoraffhtvtlkasHnfwudenKro- 
nan är fallen/ bättre stola tunna Predijka om 
än tagh z Ywadh är tä en Enekla annat än en 
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ZödhKroppvthanyuftvudh/ty Mannen är 
Hustrunes Hufwud/ en Törnebufla vthan ^^ ^ 
Rosor/en Trägärd vthan Planck ; Encktorihe 
warda mäst förachtadeaffthem/ sommäststulle 
ähra them / snarast vndertryckte aff them som the 
stulle medh rätta beflyddas aff/ esomofftast bedröf- 
Made aff them dher doch alti/d borde trösta them. 
Therföre hafwer och GDdh gärdat kring om them 
medh sttt Ord/ och giordt them til ett ?rjviligersä r >.». 
Folckfram förändra. Är nu Enckiors ttlständfä 
beklageligit/ sä hafwer Encktanl MiN/ tväl ^^^ 
hafft orfaak åt gräta/ hälst tä hon miste sin enda 
Gon/ och medh honom sin endaWärldzltgeGlä- 
die: Thenarme Owinnanhafwemä kunnat medh 
godt fliäl säya/ som fordom Naemi; Kaller 
Mtgh tcke Tiaemt vthan Mara/ ty then ^r ^ 
Alzmechttge hafwer swärllga bedröfwat 
Mig/ hon hade orsak nog tit at föra samma klage- 
ord som Tobia Moder/ öfwer sin Son: Zaa ha­
de Rljkedomar nogh hafft/om minSon ^^i. 
leke wore bortta. Ty Döden/ then omätte- 
lige Menntfliomördaren hade tagit tfrän henne en 
Son/ en vng Son/ en from Son/ en en-

D llj da



da Ton/ och thet then tijdh/ tähon sielff war 
en Lnckla.

N8u3 Spegle flg nu hwar och en i thenne vngeMan-
^1- fensdödK / och tännetherafffln egen dödeltg- 

heet / huru mist honom Döden / huru 
stackot och kom LrfWet är/ och wachta 
siG för stäledödandt synder/ som thmna 
Mannen bars vth om Nains Stadzport ttiGraf- 
wen/sä tärer och then Dagh komma ( GVS weet 
doch när)at wij alle/ then ene effter then andre sta- 

Död; lom vthbäras til Iordennaochbegrafwas. Thet 
är Mst noghz är en Materia som förläng tijdh se- 

.8 dan är vth äilpacerLc. Thet är thet gamölaJör- 
bundet/ tU/ Hwar och en / lista affhwad ständ 
och wilkortuäftMMäste död. Altannat/för- 
vthanDSden/är SWLst. När Menntstian war- 
ver födt til Werldenz kan man intet säya förwiffa 
om K0N fää eller mänga ähr lefwa ffalzblifwa rtjt 
etter fattig/ Varda frist etter stuklig/ thet ena kan 
wan säya wara Mst nogh / at hon mäste M- 
aäna döö igen; Ty tygen ting t helaWerlden fin- 
nes/somantingen kan förhindra/ etter en lijten tyd 
ppstiuta then W O Dödz Timan/ hwarkenM 

kiarens



Karens förfarenh-et/ eller then Stukas berSmm-li- 
ge Dygder och cro-tir-rcr, eller alle ,he Läkedomar. v^. 
l all- Werldenncs Aporeter äro, IngenKonunar-"-"- 
Macht/ingen lärd Mans wisshect/ inga Werlden, ^^ 
nes Skatter/ ta ingen dre är bland alle Sreeri r- ^ ^° 
Werlden som Döden födriswa kan. Hade nägvt EE- 
sädantkunnai hlelpa emoor Döden/ eä hade chen -LL" 
Dnge Mannen i Nain icke blifwitdödh/ ty Orten ^"" 
Hwar ha» l-fdc war luftig och sund/ cher aff Sta­
den och hade sitt Nampn ae han kallades Mtn ^ c»m »«. 
Sielff war han from och Gudfruchtig/ och eher ui ^« 
medh riik/ -the, man tan stuka aff lhetmycknaFolck 7^ 
^N ^^A^ ^ÄN^ AD/Hadk ^N Wartt ^1^^/ tä d^dk mor cur pau 
han sannerligen icke fät, fä mänga til ae föllia sig- LIE 
doch kunde alt thetta tete hälla Döden tilbaka/han °"^ 
mäfte doch döS/ och döderbäras vtomStadzporten ^»<1!»»- 
« sin Graff/ ty Döden ömkas Mt-t Sfwer chen LE? 
Fattige/ han wördar intet the Myndige/ han So, "^"" 
nar intet th-m som lärde äro/ hav achtar intet the ^^ 
rhke/ vihan handterar them alle,i,ka obarmherttgt . LE" 
Ock kommer mtgh thet äfwen fä före/ som med ett !"""> a 
flack,sr e-l/ emedan man spelar/sä hafwer Konun, 
gen/ Drottningen/ Bönderne/ och Löparena ^EL 
War förrättande/ tä gtäKer tden me meer än b ^° ^
then andre/ men sä snart Spelet ändaS/ sä tager LAS 
man Konnng-n/ Bönder och Löpare och kastar EL 

them^



Mm vthan ckhffistnat i en haop tilsammans 
glörochDSdenmed ost. När wil haswommhfpe- 
la,/och ändat thetta wärt SM Städesp-el/ hwa-

I9.I4.I5

ertVndersät/ thenne en Adelsman/ thenandre en 
Donde/ then en lärd Man/ then andre en Kiöp,-l> 
ler Yandtwärcks Män/ sä brukar Döden ingen 
ätblklllnat/ vthan kastar ost aste ibland hivar andra 
Heder tGraswenne/ dher liggia wil/ th-r llggia ttt- 
hopabädesmä och stora/ Tlänarcn och 
then som tfrän stuHerra frlj är/ Konun­
gar och RädHerrar pä Iordenne som 
byagla thet öde är/ Förfiar som Gull 

^. hafwa/och siaHuuSfull Medh Sllswer/ 
och stal tck han mara meer än klook som skal kunna 
äihMstia en högeller rist Mans Been ifrän then 
Fattigas. FSrth-nfful ta» man listna Döden wtd 
Wäduren then Daniel sägh stä för Elftvene 
och 8afwa tutzögh Horn/medh hwiltthan 
stötte Wäster vth/ ^orr vth/ ochSSder 
vth / ochlnttt Diur kunde Sestä för ho­
nom/ eller frlja stz tfrän hansHand/v- 
tanhan giorde hwad han wt!le oc wardl 

»--^» AE; gs«^ sä Döden/ han hafwer/ om man



ffulle st tala/ tu höga Yorn/ ett höger och ett Vän- 
ster/ dher med han stöter och dräper/ st wäl the höge 
Zordennes?LvorKcr,them Werlden hafwer satt stg 
Ved högre handen högt vpp/ som the ringaste/oe tred 
Lyckones Vänstra Hand sittiande Tiänare; Han 
stöter medh Hornen Wäster VLH/ Aorr VtK/ 
öster vth/ och Göder vth/ rhet ar, han fs, 
rer sttt Herrawälde och Macht öfwer alla fyra 
Werldennes Endar/ och ingen/ antingen vng aff 
ähren/ Edel aff börd/ hög affEmbetet/ ingen/ingen 
tan bestä för honom eller fttia sig ifrän hans Yand/ 
st stoor är han Vorden at han giör hwad han wil. 
Ach Gynden/Synden l The farlige mänge Men- 
niffiors Synder hafwa nu gifwit Döden en alt- 
förstär macht/ fast större änthen macht han ithe 
förra Tiider hade. Thet synes äfwen st hafwa 
gätt medh Döden stsom medh en Gkytt/ then ther 
icke strax är st färdig i sin Konst/ vthan i förstonne 
stiuter länge förr än han kan räka rätt och skiuta 
Vist; Gä och Döden/ ithe förre Werldennes Tii­
der jagade han mäng hundrade ähr förr än han fick 
nedstiuta och döda Mennistian. Adam satte han 
efft-r Nijo Hundrade och tretljo SKr fsn än 
han kunde räka honom tildödz. Döden förfolgde 
Seth ^tjo hundrade och tolff ähr Enos

E Mo-



Nljo hu»Srade och fems. Mathusalach Rljs 
hundrade ftxtljo och ntio ähr/ fän än han 
fick dräpa them/ ia Döden lagade effter Enoch j 
Lrphundrade sexttto fem ähr och fick än eä 
ing-n macht Sfw«r honom/ vthan GVdh tog ho­
nom stelffleswande VPP t HtMMLkN til figh/ 
sä Nitet warDöden tä öfwader t sinKonst/ fä ringa 
macht hade han then Tiidh/ fram för nu/nu han 
icke täter mänga Menntstior lefwa 60. mycket min­
dre 6oo.ähr/ icke 80 / myckit mindre800. ähr/ty 
nu warar wärtkl)ff7O. är högsta 8v. ähr.

; . Säkottsch stackot är WärtLi/ff! Andre mä
hK tilffrifwa wärtlLjffjkortthet/antingen wäre eg­

ne Kroppars conkirncion och beffaffenheetz etter 
Stiernornes iNkuens och wärckan/ andre mä säya 
orsaken wara omätteligheeti ätande och drickande/ 
eker ettieft en offickeligheet t stelfwaLefwernet, Sä 
ärdoch Synden then wistaste orsaak ther til/ förty 
fa längre iu meer Synden hafwer förökat sigh/sä 
hafwa tväre ähr iu längre iu meer sigh förminffat. 
Man feer iu åt ifrän 600. ähr Folck lefwa kunde för 
Syndafloden/gingofirax ther effter zvo.ähr aff/ 
sedan kom thet til 4Oo.ther effter til roo. fä til hälff- 
ten/ nutil stuttioäth högsta 80.ähr. Oenkortt 
tiidh tvär Liiffztiidh! Ywad är sutter 70 etter sv.



sthr när man b-täncker a« tusellde SKr äro för 
GDoh intet meera äo then Daab l gär 
ftamM ochstsom c» Natlwäekt. L« ^, 
hivad wil man stort tala om thefse 0^70 och 82 
sthr/ tst tll äfmentyrs iche §2 ibland lOvoiefma/fom 
Hafwanstit samma sthr.yuru mcknga rycker nuDSe 
dmbort/iag wilMtet säya för thet femtstonde/lretti» 
onde/och tingende vtan för thet tstonde öre!/ tö the 
stulle först begyna åt lefwaeZa huru offta fleer thet/ 
a! Döden mördar Mcnnlsttan/ förr än hon för ser 
WerldenesLius/och emedanhon Snnuligger vndcr 
Modrens Hierla k Yirad ör förthenstuld,hetta 
wstrtkortta Lstffe Est snart wst begynna at lefwa/ 
begynna wst och fö a-döö. Ach hwad Sr,st,hetta 
Mört korttaLilffMaviö liftnar thet wid enEtlöM „ 
som hastigt gstr sm koos/ enGömpU then ieke * 
ISnge wararz ett Grääs thet snarliga förwist, ^ - 
nar/ett Blomster som snart förtorekas / 
ett Taal som bortfar t Lufften- yiob sägerat 
wstrlkorttaLttffSr som enhastigFogeloflPcht/ ^ " ' 
och en snart förswtnnandc Gkuqge. Konung 
yisehtas bcstrifwer fin tortta LiMttid wara som

» ens Herdaö ^Ydöo/ then snart faller omkull/».,,.»». 
sstsomen kleen Wäff-Träd som figh lätteligen

Eif affffis-
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36
affstiära läter; Za ät minstone är thet ofeelbarli- 
ga wistz at wäct Liiff är fast bräckeltgare än Glas/ 
längtobeständigare änen Skugge/ och flychtigare 
an-n RSök. GK/sä wis; är os nuWärdddhz 
sä kort Wärt Ltiffz och thet wrta wi, wäl/FSr-- 
farenheten lärer ost thet dageliga at wii mäste/ wij 
mästepsö. Wiiseeiuför wäre ögon thet ma Lii- 
tetbäras til Grafwen effter Het andra/ som Hen 
döde Mannen i Emangelio; Wij höra in med wä- 
ra öron ringas medh Lijt - Klockorna fast hivar 
Dagh/ sä snart Klockan ir. som Klockan-. tagh 
menar/ wij höra sä snart en Herre som en Tränare/ 
sä snart en aff Het högre som lägre Gtändet wara 
dödh/ och ltjkwäl achtar man thet icke stoort; list, 
tväl lefwa mänge som stulle the aldrig dö.Med sttt 
säkre och syndige Lefwerne bewijsa mänge fullkom- 
meltgen/ at the intet tros thet the en gäng stola döö/ 
ty trodde the at the en gäng ställe wist döö/ och Het 
en gäng kunde komma hwar Dagh / fä lärde the in 
äch minstone lytet förvth bereda sigh emsot Döden/ 
pä thet the mätte salige döö. När iagh tager vndan 
the gamble Hufwuden / the ther äre öfwersnögade 
med grä-hNiite tzäär/ stä pä Grafzens brädd/och 
kunna til efNmtyrs therföre stundom tänckia pä 
Gofwe-Kammaren: sä ock Hem som äre rätt Gud- 
fruchtige/ hoos hwilka Gudz Ordz Krafft wärckar 

ren



eeu stadigh Dödzens betrachtelfe/ sä tan man sät/a 
om allethe andre/ at thet äfwensägär medh them 
som medhnägre Yöns eller Kycklingar/the ther gä 
pä en Äker och äta/ när Höken tömmer och tager en 
aff them bort/ dä begynna the andre atblifwa rädde/ 
flächta medh Wingarna och löpa vndan / men när 
Höken reda är bortflugen med en aff them/ och en 
lttten fiund är allenast förbi// tä löpa the til then för­
ra Ort igen/ och äta fäsöm tilförne: äfwen sä wtt/ 
wtt gääm här tilsammans pä iordenne och föda wä- 
re Kroppar; när Döden kommer och tager en aff 
tvärt Sälstap bort/ stundom en Dygdig och Gud- 
fruchtigh / stundom en Gudlös och Ogudachtigh 
Mennistia/ äret icke sant k at man tä fär en liften 
räddhoga och fruchtan: YErre GDdh / sätta wij/ 
then Mennistian hade intet tänckt han eller hon sä 
snart stulle döö/ Och tör til efwentyrs mängen sä 
sättiasigh före/ at hanwilther effterleftva§hri- 
steligen/ och bereda sighbättre moot Döden/ men 
fä snart allenast en lttten tijdh är om/ at Kistan sky­
ler then döde Kroppen / och Graswen Lttk-Kistan/ 
O huru är tä altsammans förglömt/ dä täncker 
man intet mehra pä Döden/ vthan spelar och lefwer 
sedan som tilförne/ syndar sä säkert som tilförne/ 
och thet speel drttfwa wij til thes icke een aff ost är 
meer tilbaka. Htxllklt alt kommer isrän tvär gamb-
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le Stälefitende/ som pä al! sätt söker huru han kan 
Menntsttan the Salige DödzTanckar betaga: 
Han weet fal! wälz at ther han thet icke gtorde lärde 
mättgen öfwergtfma hans ttenft/ fördömaGynden 
ochläggta stgwtnntng omat lefwawälz Förrhen- 
stuld gtör han som the konstrtjke Mälare / the ther 
pläga stundom mäla en Skogh som synes wara 
mycket längt bortta/thet syms som kunde man fee 
öftver alla mättan längt tn förr än man färfee thet 
sidste Trädet: Sä gör ochDiefwulen medDöden/ 
han mälar fä Döden aff för Menntsttorne/ at thet 
synes som wore han mäng hundrade Mist bortto/ 
och kunde icke t §o. eller 72- ähr fullända ftn Resa 
til them/ ther medh beweeker han them/at gtöra stgh 
större omak förWerlden än förytmmelenz förGull 
än för GVdhz tä thet doch gär merendeels them/ 
dher Med ^rckimeöe göra stne circhlar t Stofftet/ 
at the blifwa oförmodeligen thtälstagne affDöden/ 
som han aff Soldaten. Ingen bygge fördhenskul 
storepalatz pä en sä falsterZis/ vtan tänckte alttjdh 

in. päDöde som fä wtj; är/päLijftvet som fä kort
Lr/ och wachtt stg för ftäledödande 8pu« 

^LL der. Ywar och«n Synd Sr full-r mSchtigatdL
L^ da Stälena/ sSframpt then ick« Sugras affMrn- 
N-o nistian/ och förlitas affGud/therfSrcbSr man och 
L""^" »achtq sig fsr allSynd/ehuru ringa Satan henne 

aff-
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affmäla katt - mm tesynnerligen för the tränne 
Huftvudstäledödande Synder/ them ^pottclen 
Johannes kallar Köttzens Begärelse/ dgo- ,, 
ues Begärelse/ och ett Högfärdigt Lef-'^ 
werne/ somärothesamma Synder/ the theral- 
dramäft förorsaka ae Mennistian st liitet täncker 
vä Döden/ och fä fällan bekymbrar sighom sin 
Galighect. Oidödeltgel IdödcligeMennisttor'. 
Läter dä eder Dödz Wistheet / och Lijffz Kortheet ^.32 ^ 
hälla eder ifrän then första Siäle-dödande Syn- "-8 ^ 
denz som är Kötzens begärelse. Ywar M«rh ^" " ^ 
fsrstäs icke allenast Yorerti och kiStzligh Orenlig- §N^, 
heet/ vthan och st alt Frästerij och Dryckenstap/ all 
Syndig ölmerflöd i ett eller annat/ thetallenast 
tantiem Mennistian/til at här medh then Riste 
Mannen späcka och göda sin Kropp / som doch 
snart stal bltftva the fasclige Ormars Spifs och 
Födo. Ach thetär alt för ffsMligLt/ at stör^ 
ta sigh i allehanda Kiöttzens Wällust/ tä man list, 
Väl haftver en förn ufftigSiäl/thet är alt för f-r- 
achtellgit/ at then ther är flapat effter GDDI 
Beläte/ stal heller trillia föllia the osörnufftige Be­
star t Wällust/än wandra i sin GVdz och Skapa­
res Footspoor/ thet är och alt för farllglt at 
föllia Köttsens Begärelse/ som är wär argefie

Fiende



..,-,.-.».-, Firade/ wär Fiende th-rfsre/ åt hon stryder c- 
moot Giälena/ wär argest- Fiende therföre/ al 
chm mist smickrar för ost med sSle oeKöttet b-hage- 
„ge nllockelftr/ sär och fsrihenstuld snarast Seger, 
och öfwerwinner ost. Frän thenne Synd kunom 
wst intet lättare riifwa ost löfe / än när wil offta be, 
tänckiom hnrulundaall KStt-lig Degär-lfthäng-r 
h-ell och hälle«wedh Lyckona/ som sä obestcknbigh 
är, och sä lätlellgen tan förändra en inbillat Lust/ 
til en Ewtgh och stoor Olust > Förvlhanthetmä 
hwar o» en wara färsäkrader dher om/ at enGud- 
fruchtig finner hoos sigh beftändigar^ust och stör­
re Ftögd en Dagh/ aff ett roligil Samwete/ och 
sondalöst L-fwerne/ än alle Ogudachtigeihelasin 
LUztildh aff all th-ras Kiöttzliga Wällust. Ther- 

, ^»u. före O l dödelige Mennistior / förwaren Lver 
för K-ttzlig Vegiärelse/ ty om) lefwen 

^„. effter Köttet sä ffolenj döö/ mcuom t 
döden KöttzensGerningar medh Anda­
nom sä stolen t leswa. Welenj LHrt- 
Ks ttlhöra sä mäste, korsifästa edert klött/

^ ^ sampt medh lastar och Begtärelse. Läter 
och edert Dödzwisthe-t/ och edert Lilffztorttheet 
hälla eder iftckn then andre släledödande Synden/ 

then
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chm ^pok-kn ta«Ä ögonens Beglärelst; KE 
ywarväder förstäs alt thetm girig Syndare föd- 
luftar sina ögon medh / säsom Riikedomar/ och en 
syndigbegiärelse effter them.Aldrig wore thet möye- 
ligit åt sä mänge giruge och egennyttige Stälar 
ch!vL!ta^mbro6u8 kallar sepulckra pLllprrum, the 
Fattigas Graffwar/ ty som Graftven the döde sä 
vpswälga dhe the Fattige) aldrig wore thet möye- 
ligit/ säger iag/at the sä begärligen sökte effter Rii- 
kedomar/sä frampt the offtare betänkte sin Dödz- 
nMett/ Ltffzkortheet/ sampt alle Wärldz- 
ltgeRijtedomars fäfängeligheet och obeftändigheet. 
Thet är en vppenbar/ allmän/ och Högfärdigh 
Därstap at en dödelig Menniflia wil göra sighsä 
Koört omak för thet som med fioor möda sörhwärf- 
Ms/ medh större farligheet besitties/ och änteligh 
en gäng medh störste ängeftsch Gorg mäste förlä- 
tas och öfwergisMas. OchhwadärtäalleWerl- 
dennesRijkedomar/ähra och högheetk Alt fäfän- 
geiigh-ei/alt är lckt annat änfäfängeltg-
He§t säger Salomon / ia tväre odödelige Stälar ^m- a 
meera stadelige til Zördömmelsen än som behielpe- 
lige til Saligheten/ thet the redan t Yelftvettt tvä­
rande rtjke Män och fördömbde Slälar gtfwa til- 
känna tä the i Wijshetenes Book fräga: Hwad s^ r ^

F hielper
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hltlper ok nuwärt prääli Hwad gag­
nar ost vuRljkedom ochHdgmodtysr srg- 
ga the hwad theras Mtedom ochySgmod hlclper 
eller gagnar them ^ Men wij mllge vndra åt ehe 
intet tllncktavppä hwad thet doch haswer hulptt och 
gagnet them/ emedan the här hafwaleswatr The/ 
ras Rist-dom och,Högmod haswer ltskwälsck myc/ 
tet hulpit och gagnat them/ åt emedan the leste has­
wer hwar och en ährat och ttlbtdtt them såsom hals, 
we Gudar/ alle haswa sökt theras Nöd/ ingen haf- 
wer welat hafft theras Onädh/ therasNawpn äro 
tnstrefne t Marmor/ theras Herotske och märckell- 
geGernIngar iBöcker/Effurtommandow ill amin- 
nelse/ och doch säya the HWKd hlelper/ §WKh§ 
gaggar of- wär Rljkedow och Högmod Z 
monne the tä hälla thet för litet gagn aff sin Riste- 
dom/ ar ehe här haswa hafft sä öfwerflödigt mänga 
Egodelar/ store Slott/ och prächttge Palatz/som 
innan til glimma aff Guld och Stlfwer s Att alt 
hwad^t Werlden haswer warit stoort prächtigt och 
härligit haswer wartt theras sä länge the leWe/ och 
ftdanthe äre blesnedöde/ haswa theras Rikedo­
mar vphögt themtil yiMDelen ( fastäntheredho 
haswa legat i Helfwettt) pä thet sätt st man affthe- 
rasdtjkpttdlkMNgak effter them icke h^wer an­

nat



nat kunnat stuta/än hade the warit här pä Zar- 
denne che bästa Khrtstnez och worenni Himmelen/ 
the störste GDdg Helgon/ och doch säya ehe om fin 
Rstted-m §wad Hlelper hwad gagnar thet 
ofi i Men hwarsörethetk Therföre/säya the 
Peiswe/at alt är framfarit säfom enSkng- ''
ge/oc säfom eltRpchte som -fwergärrst- 
som ett Skepp bortlöper lWägcne/Kwtl- 
kesSpor sedan thetframgänget är/ eller - 
thesWäg i Wägene man Mtet fina kan/ „
eller säfom enFogel lom flpgertWädrena 
eller som en ptjl til ett Mäl aff-atcn war- "- 
der/samaluda hafwa oc wh fätt en enda, » 
The wille sä myckit säiia: Alt hwadh wst här haf- 
wa hafft Haswer alzlntet hulpik eller gagnat ost/ ty 
th-t haswer alissmans warit sä fSrzängeliglt som 
Skuggan then ther snart sar sram/som rychtet 
thethastigt gär Sfwer/som ett wälseglande ffepp/ 
,he« then ena Timan synes then andra lutet/ som en 
tll ett Määl hastigt affffmeu Ptjl/sammalun- 
da/ säya the/ hafwa och wy fätt en ända. 
Thet är märckeligit huru Salomon / som theras 
Tanckar medh theffe Orden bestriswit haswer/ ta- 
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aer nästan aff allt ting i Werlden, th«t som aldra- 
Mäst flychtigt, fäsängt, och förgängeligit Sr; Aff 
Naturen Skuggan/ som Sr ald-les Intel, aff 
Konsten Skeppet/ som sä hastigt lita ftm flyger 
lgenomBSlliorne,asM-nifliorshandelNychttt/ 
och thes hasttgheet/ aff Diuren FogltN och hans 
gycht, aff Krigzwästndet PljlkN/ och thes snäl­
la Fart." Och hwad hafwa fuller «he fSrdömbde 
Siälar i Yelswetit, medh theita fltt Taal w-lai 
lära, annatän thet, then store GVDI Prophete 
Samuel fordom haswer sagdt: Wllker IM 
effter fäfängeltg Tlvg/ ty thet gagnarL- 

. u der tntet och kanlntet Stelpa Eder/ effter 
' " thet en fäfängeltg Ttng är. Och haswer

tvet marit en ftoor GDdz Försyyn, som Nazian-- 
zenus talar, at alt t Werldenne Sr fä sSfSng-ligit, 

»^e vei sä pä thet the som intet hastva nägot a ss the saker/ icke 
^L stola förttrifla, ey heller the ysgfärdas som alt 
peric^kro- hafwa til öfwerflödh*; ^Y then som hafwer mist 
.^E , han haswer mist nckgot fSfSngeltgit, och then 

söm äger thet, han äger allenast en Skugge. TSnck- 
le numanalle pä Döden och Ewigheten, sä lckrde 
tbe wäl mehra förachta thet the intet kunde bestttla, 
och mludr« Slika hwad the doch moste förlora och 
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här qwarlembttä^ Ty iagh srägar allenast hwar 
och en: Omiagh hade äthnutit all Werldennes 
Wällust, och hafft störreRiikedom än then allrarij- 
teste (hwar ifrän min GVdh migh doch nädeligen 
bewaral) och iagnu skulle dö k Ktärehwadkun- 
de thet wäl htelpa mig k Gwärare kunde thet wäl 
göra mig min dödh men alzintet lättare/ effter Ky^ 
rachs Ord som säger/ atD öden är bitter när 
en MenuLstta täncker pä honom/ besyne 
nerlig then Menniffia som goda Dagar och 
nog Kaswer ; Welen i förthenffuld i dödelige 
Mennistior/ förachta Jorden som sä förgängelig 
är/ och winna ytmmelen then ther äfwen fä länge 
warar som Siälen pelff/sä täncker allenast offra pä 
Döden/ thet ffal wäl kunna hälla Eder ifrän then 
syndige Kgontirs Begärelse/ och Wända Edre 
Hiertan tfrän en fördömmelig Girughret effter 
Werlden/ til en helig ästundan effter Himmelm.

Läter och Eder Dödz--Wlstheet och Lyffz kortt-- 
Heet hälla Eder ifrän then tridie Siäledödande syn-' 
den/then ^ookelen kavarett Ksafärdlgt As- ^" k^ 

Mrne ; thet the dödelige Mennjffior mehrendels ne vfwer 
pläga Högfärdas öfwer är förvthan annat/ för- N„,EÄ 

mmblrgslckcht och högAdcttgHärkomst/ 
stor macht och höga ehrkttmstrr/ dryeltg °»

F ni hcet
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hett och stKnhett.altthet ffole fuker ingen hög- 
färdas öfwer/ der man alle tänckte pä döden. Först 
the eher hafwa sätt en syndig lust til at föra ett hög 
färdigt leswerne och til äfwentyrs inbilla sig tet 
wara them lofgifwtt för theras förNtMöllge 
Glächt och Adellge Härkompst stull 
sädana skulle man offtare betänckia sin döde- 
ligheet/at the intet mindre än alle andre Mennifftor 
hafwa sitt första vhrsprung affAdam som war en 
Menniffia och vödde. Then ringaste Bonde och 
förnembste Adelsman är bägge aff en Materie/ 
then ene är intet aff Mull och then andre aff Gull/ 
som en deel aff Nebucadnezars Beläte war aff 

^ " Gull/ then andre aff Leer/ vthan the äre b-Id- 
Stofft emedan the lefwa/ bäde äre the och stin­
kande Aas när the äro döde. Kunde the hafwa 
sine Slächtregister alt ifrän Adam / eller närmare 
ifrän Noachtälärde thewtfferliga sielff finnat- 
bland sina Förfäder flere fattige än rtjke/ flere aff 
ringa Föräldrar/ än födde Yögwälborne/ om thet 

^ ^^ elltest skal wara sant thet en wtis Hedning sagde 
" hafwer: Arman finneringen Konung som iu haf- 

wer enTiänare ibland sinaFörfäder; Ey heller nä- 
gon Ttänare ibland hwilkens Förfäder icke en Ko­
nung är. Och troor man wäl ännu kunna finnas 
Exempel ther pä/ at mängen Adelsman är född aff 

en
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en Bonde/ mättgen Bonde aff en Adelsman: Ai 
the än ttena 1 Werlden som äre födde aff Her­
rar / och attheregera som äreföddeaff Ttänare. 
Gaul som wachtade äsninnor/ Oavic! som gick 
Wall medh Fäär/ är bäde blesne Konungar Sf- 
wer Israel. Är förthenffuld en eländig ting at 
tvillta föra ett högfärdigt Lefwerne therföre at man 
Sr aff förnemölig Glächt/och högh Ade- 
IlgHärkoMPst: Grafwen kan bckst betaga them 
the högfärdige Tanckar/ när the allenast betänckta 
at the/äfwensäwäl som Hiob/ mästekalla Fdr- n-k^ 
glängelsen fin Fader och Matkarne fina 
Moder och finaSyfier-atwaraSdonutoch 
Gudfruchtig är then rätte Adelige Dygd/ tythen 
bästa Adeligheet och ädelheet bestär icke ther vthi/ at 
man högfärdas Mer sina Förfäders höga Gläch, 
te/ vehan thervchinnan at man theras §hristeliga 
Dygder berömmeligen effterföllier.

Stt högferdlgt Lefwerne plägar och/ 
til thet andra/ mara hoos them/ som Konungens Stor mache 
NSdh Hafwrr vphSgdt al stoor Macht och hö- 
geEmöeten/ fomyaman/hwilken HSgfärdades 
grufioellgen/ Mer ther at KokUNgM hade 
Åhörde honom N?ÄWan/ som han »O Myc- rM^A 
tit HSgfckrblgt brrömmcr slgh cher affathan VN-

Högd



högd War öfwcrKotiungevsFörstaroch 
Ttänare. Eli sädanr högfärdigt Modh/flule 
le st mänga intre haswa/om thc betänckte sinvodz- 
wiffheet/ och lijffzkortthret/ o» hurulunda 
all rheras mache o- myndighret stSdier sigh pä 
Lyckonaz som st ostadig är/ ae hon snart kastar din- 
pärer Träcken/ rhm hon nyligen hafwrr vphSgdt 
aff Seoffert/ som Yamans, o» mängs andre ny, 
are Lx-mpler SfwerflSdtgt kunde betvissa / rhe 
ther hafwa medh sitt Fall sannar hwadh Ga, 
lomon säger: En Menuistia räder vuder- 
stundom öfwer Hen andra n.b. fig ti! ffa- 
da. FSrvrhan therkunde och fast mänga aff 
rhem som här hafwa fordom regerar/ och nu ligge 
fSrrättnade i Grafwen/ wara rhe nu regerande hö­
ge Herrar och Emb-tzmän/som dageltge Predtjkan, 
ler/ rhe rher troligen warna rhem isrän allGiäledS- 
dande Synd/ och sä ifrän ett högfärdigt Lkf-
Wrrut säframpt rhe man elliest alttjdh wille eäne-

Develighert. 
»chskönhett

tia pä Döden.
Thet tridie hwar öfwer mänga och sä pläga 

högfärdas/ är depellgyttt/ eker en deyeltg och 
wälffickat Kropp/ then/ särdeles thesomäroaff 
tvär försteModers kön/ wijsa medh prächtige/ He­
ras Ständ intet tiäylige/ och Hersöre fyndige Klä/ 

^ der



dedrächter/ Hwilket alt stulle blisma tilbaka/ om the 
elliest offta päminte sigh sin dödeligheer/ och rher aff 
hängiände deyrligheers odeständtgheet/ at ehmu 
deyeligKroppeu är mäste then doch förgäs/soM 
ett rutit Aas / och som ett Kläde/ thet 
ätit warder aff Maal/ somtziob talar/ ty ^1^. 
täckellg och vepelig wara är LnLeL/ vthan 
en Qwlnna ( en Jungfru ) som HER- 
rensruchtar/ then skal man lofwa/ som 
Salomon talar. The glömma tvifferliga bort/ 
at theras Kroppar äro aff Mull och stola äterblif- ^ 
wa til Mull igen/ som aff en fyndig Hdgfärdh/ 
öfwerhängia them medh Gull och Kläde them 
öfwer sittEtänd medh alt för öfwc^dädig vkhwär- 
tes prydnat; Ständet tilläter fuller och sä i thet fall 
then ene meer och fordrar aff then andre mindre/ 
Men Ständer vhrfächtar aldrigh nägon Synd/ v- 
than träfirer alriidh först ödmiutheet aff thet 
högsta Ständer androm til ett Exempel at effrer- 
föllia. Berömmeltgit är thet man läser omDrott- 
ningenEster/ huru hon talade ttl sin GVdh om sin 
prydelse ochDrottNiNge Kläder/ som Texten 
talar: YERre tuallaGudars ochHerstaps 
Konung/tu wttst at lag thet göra mäste/

G och
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och at lag intet achtar then härliga pry, 
delsen/ som tagh pä mitt Hufwnd Sär/ 
när tagh stät föra mäste/ vthan häller 
thet säsom en oren Dook/ och bär hen- 

„ El, ne icke vthan tä tagh mäste stät föra: 
>. r6. Ther päminte sigh thenna Gudfruchtige Drott^ 

ningen sin dödeligheet/och att sinKonungzlige pryd- 
näts fäsängeligheet. Thet Rädh ffulle mara ett 
godt Rädh/ ia ett Rädh som ffulle Hindra mycken 
Synd, at rhe stolte Siälar/ som högfärdas öfmer 
sin deyeltgheet/icke allenast intvänes i Yiertat/v- 
than och fä vthWärtts t Kläderne, mitte taga dö­
de - Hufwud Skallaneffter then aldradeyelig- 
fie Mnniffmn / som the hafwa kiändt t Werl- 
den/ och härgia thenssinma brede medh sin dageli- 
geSpegel/ medh en sädan slmekffrifft: HwSd 
tagh §afmr Marit Get ästu nu/ hwadh 
lagS rm är stal tu start Mwa. Wille 
the thet göra och kiänna ther aff sin dödeligheet/ sä 
offta the brukade sine vthpslsrade Gpegler/ til sin 
deyeltgheets fäiängelige äffädande/ och syndige vt- 
smyckande/ misierligen ffulle theras Högfärd mln- 
ffas/wifferligen ffullethe och läta sina prälande pä- 
fogle Flädrar falla. O i dödelige Menniffior tän­
ker alttjdhsälunva pä eder dödeligheet/ och sä klär 

eder



eder är en Salig Dödh/ sä läter som nu sagde är/ 
eder Dödz wiMeet och edartLzffzkortthett 
hälla eder ifrän theste och andre stäledd- 
dande Synder. Gä behöfwen j intet för- ^^ 
sträckasför Döden som är Försttäckelsens ' 
Konung/ then theriväl kan drtfwaen Konung ^ 
vthur sittwerldzliga Rijke/ och ffillta honom ifrän 
en förgängelig Krona/ men mäste doch lära honom 
medh alle salige GDdz Barn behälla Herligheten- 
nes Owanskeliga Krono/1 thet Ewiga Gudz Rii- 
ke/ therföre räknas och Döden ibland Gudz Bar- 
nas Frifheter: Hälft emedan han är them LN WlN-«^. rr. 
MNg/ få en Engel som förer them vth ifrän ett ^ i ^ 
syndigt Godoma/ thenna jämmer-och synd-fulle 
Wsrlden/tilen EwighZrögd och ftadtgtwarande 
Gyndalöft Lifff/ och thet genom M Frögdertik 
Vpständelfe/ hwilkens

WWeet/ ärosttil siosrTröstemootdöd- ^ "- 
sens Försträckelse/och föreställes ost och fä/ til thet 
andra/idagsensEwattgelzo/vti then VUgeMaN- 
seus Vpwäckelst ifrän the Döda/ hwar om 
Texten fäledestalarr TäHERrm säg hen- 
ne/ Enckian/ warkunuade tzau stH öfwer 
henne/ och sade ttl Henne: - Grät lcke/

Gif och
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och hsa gick tti och toahpä Bärena/oc 
the ftm bäro stadnade/ Lä sade han/ jagh 
fä^r tigy vzrger Man stat vpp: Och 
LhmD öde satte sig vpp oc öegpnke tala etc 
häk finna wij JEsum warkunna figh dfwer 
then bedröfwade Encklan sff hteriat/ trösta 
henne medtz Ordhz och Hlejpahenne Wärc- 
krilga; Tä HERren säg henne warkunnade 
han figh öfwer henne -^^^, thet staar honom 
iHttrtat/hans Znelfwor rördes/liika som i honom 
Encktones Yierta kunde icke wara sä bedröfwat 
öfwer Sonens dödh/ som thet bedröfwade Z§GD 
Hierta/ at han sägh Enckiones stora Nödh och bitt­
ra Tärar;Ach thet tunna Gudfruchtige och förlätne 
Enckter taga flAh til tröst / at ZEfus med fine 
miskundfamme Sgon seer pä thew / fast än 
Werlden wänder fin dgon ifrän them. At 
ZEfu Hierta warkunnar figh öfwer them / fast än 
Werldenförachtaroch lxdröfwarthem/ at ZEfus 
Dll hielpa/ fast än Werlden wil stielpa/ at ZEfus 
stal wtfferlrga en gäng afftorcka the Tärarz som 
Werlden här kommer them sä öfwerflödigr och off- 
ta til ar läta fälla; thet borde theMächtige och Myn­
dige Werlden och fä taga t acht/och effter ZesuEx- 
empel fig öfwer Encktor och Encklors Nöd war- 

tunna/



kunna/ ty then Helige ^pokelen säger/st Lhet är 
för GVdjen rem och obesmtttat Gudz- 
tttust/sökta faderlös och Moderlös bars/ 
ochEnckior t theras bedröfwche. Man feer - - 7. 
här ar ZEfus hafwer warit ganska redbygen til at 
warkunna sigh öfwer thenna Enckian/eiltest läser 
man at när han antingen ffslle vpwäckia Iairt 
Dotter/ eller helbregda göra Yöfwttzmansens Be- - r ^ ^ § 
nare eller Konungzmansens Son/ tä hafwer han 4.
lättt bedta och fast nödga sigh ther til/ men til then- 
ne bedröfwade Enckian kommer aff sigh sittff obu­
den/ wisandes ther medh klarligen/ at han är ENt- 
kloncö rätta Fader och Domare/ och the 
Faderlösas Hielpare/som han och aff «h-n 
helige Orviä kallat Varder. Är förchenskul farli- r^^. 68. 
git/ ja farligit at trycka Tärar vthur Enckiones o^ ^ 6 ^>.^. 
son/ ty Lncktones Tärar flyta wäi neder 
äth Kindbenet/ men the ropa vp äth öf­
wer honom som them vthtränathafwer: ^^ 
Säger then Y.Syrach. SäfomnuWsushter- ^"' 
teligen sigh öfwer thenna Enckian warkUWade/ 
altsä tröstar han och henne medh Orden 
säyandes: Grät lekt. Thet synes wara lyka 
at förbinda en Enckia til at gräta/ och en Gtiälf-

G ili wo-
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wo--siuk/at ffiälfwa; Lijkwäl säger Kyrifius: 
Grät icke. Nu är thet fuller sä, atKyristus 
här ingalunda befaller nägon Stoisk härdheet/at 
man alzintet skal gräta eller föria öfwer sina Wän- 

^.;. ners Dödh/tp hall som frestat är HLht alk
ting weet mycket wäl at wtj hafwaKiött och Blod/ 
som Hanoch sielfficke hafwer kunnat hälla sig ifrän 
Tärar sch Grät/ tä han säg stadenIerusaleMr 
Doch wil han atwtj skola gräta mätteliga/ in­
galunda sä gräta etter sörja som Hedningar / 
the ther om Vpständelfen intet Hopp Kafwa/ 

'^^. och aff GVdj intet weta. Therföre säger
han icke allenast; Grät icke/ vthan hielper ocH 
henne Wärckeklgen/ wisandes ther med hwar- 
före hon icke skulle gräta/ nembligen therföre/ se 
han wille och kunde hennes döde Son lefwande gö­
ra/ thet han och straxt t Wärcket stälte/tä han tog 
pä Bärens och sade til then ther pä liggiande 
döde Menntskian: lag säger tlgh vngerman 
stat vpp. Manhafwer wäl Exempel pä ak och 
andre/ säsomthetwänne YERrans store Prophe- 
tcr/ Elias och Elizerus/ hafwa vpwäckt döde Men- 

^. 4. niskior/soch hafwa the mäst bruka andrecicr-mom.
17. ^ rher hoos/then ene hafwer lagdt sigh öfwer then 

döde/
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döde then andre ropat til GDdhz at Stälen mätte 
tomma til then döde igen/ men mtet läser man no- 
gon / hafwa brukat sädana befallntngz Ord/ som 
Khristus här gtör/säyandes: Jagh säger tigh 
Vnger Wattstat vpp/ hmilket alt kom ther 
aff at the more allenast thenne Herrans Tiänare/ 
Mn härmar YERren stelff/ som aff egen trafft och 
Gudommelig macht befattade then döde at stä vpp/ 
hwilket och straxt skedde/ ty Texten säger: At 
thett Döde satteflgh vpp/ hans Siäl som 
i medler tijdh hafwer mäst wartt ffild ifrän Krop­
pen/ som i Zngängen lärdes at dhen naturligeDö- 
den ärSiälenes stildnad ifrän Lekamen/ ingalunda 
therföre t Stiärselden som ingastädes förvtan ipa- 
pisternes Hierna är at finnas/vthan somSkrifften 
talar/i Gudz hand/ komttlsittgamblaHerderge 
igen/ begyntt äter at röra och beweka Kroppen/ sä 
atthenDöde sattesighvpp. Och atingen skul­
le inbilla sigh ther mara allenast ?banca6e, fäbe- 
gynte then vpmäckte Mannen at tala. Tysä- 
somIEfusstelff bödgtfwathen ifränthedödevp- 
mäckte Pijgan Maat/ til ett Bewijs ther pä/ at r 
hon fankärdeligen lefde/ altsä bewijfar och thenne 
döde Mannen sigh mara leswande/ ther medh at 
ban begonte tala.

Destäde nuHtyaroch envthtthennadöde 0^ 
Man-



Mansens vpwäck-lse/ sin och alla Meunifliors 
^,^<. Mista Boftändelft ifräa the döva/ lil en 
'" ^'"" Tröst cmoot OödzrnS Jörsträckelsc. Ach

ja l Thet är sant nogh/ae omnägon Artickelihela 
wär §hristendomb är swär til at lroo/ sä äret then 
om Bpständelsen/ åt the Kroppar wti s« för tväre 
Sgonliggta M-lösa kastas ned-r i Zordenne och 
förrättnas/ warda förbrände til Astoz vpätne aff 
Foglar och Mar/ stundom och sä aff M-nniflior/ 
ai/ säger iagh/ the/ och icke andre i theras ställen/ v/ 
thanäswen the samme ffola igenvpstä; Meallik- 
wälsä wist som thenne döde Mannen stcktckenä, 
gon annars vthansin egen Kropp igen/ äsoen sä 
wist stolom wil och sä Mcdh thesso När Hush 
omklädd warda/ och stolom ( sä frampt 
wis elliest dö salige ) tthctta Wärt KiStt fä 

, fte GVdK. Förnufftet tan intet inbilla sig sä- 
" dant/wära femb Sinnen tunna ihet ey heller fat­

ta - Thersöre tä Paulus predijtade om the dödas 
Vpstä»dclst/ tä giorde the kloke Athenienser 

^.7» Gäcktheraff. Men bort medhFörmiffi-toch 
the femb Sinnen i Trones Yembligheier! ZEsuS 
hafwer iu Lfw-n til then ändan förrättat thetta vn- 
derwärck/ til then ända hafwer han ock sä n-ga I ä- 
tit vvieckna thet/ pä thet wst thes wiffare stolom 
" ^ för-
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försäkra ost om och troo at liika som han then tijdh 
trädde til och togh pä Bärena: Sä stal han och 
i Ma mLtt» m gäng stiga nrd affHimmelen/, ^ „. 
och vpläta tvära Grtstter/ och som ih-nne «--» --»- 
döde Mannen hörde ILsu Ord/ och effeer samma 
befallning) Ord stod Vpp : Sä stal och then 
stund tomma/t hwtlka alla the t Griffterna 
äro ffola höra samma ILs» Röst/ och 
stola gäsram/the som wäl hafwa glordt 
til Liifzrns Vpständelse/ men the som ll- 
Is haswa glordt til domdsenovpständelst. ^^,2,. 
Haruledes thet widare stal och tan ther med tilgä/ 
ther welom wii intet betymbra ost om ty wii stullr 
äntä aldrig kunna thet vthgrunda/ fast än wii all 
mär Lijffztidh intet annat giorde/ än tänckte allena 
tberpä; Thet är och then ährasom wii Khristne 
böre gifwa wäromGudi at wii Här i Dödzens Lan­
de troo/ thet wii ther vthi the Lcswandes Lande ^ '7 ^ 
AolomfSrstsä fte. Lätförthenstuld sä warazat 
wärLekamen warder sädd förgängelLglt/ 
thet stal doch vpstä of-rgängellslt/Mar- 
der thet fädt t sadplisheet/ thet stal doch 
vpstäi Herligheet / warder thet änsädt 
t Skrdpttshett/ sä stal thet doch vpstä 

H lkrafft/
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4;- 44^.
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tkiävaoförgängellgheet/ochtyma 
döocltqa mäste ikläda ftg odödellghett/ 
-re GVdz Andes egne Ord/ om tvär Vpftanye8 
KM; West/ som ost emot Dödfens Försträck- 
elfe/traffteligen trösta tan. - - .

Men then som wil en gäng haftvaenfroM 
- rtjkVpsLäadels§/thenmästeförst en gäng Hafwa 

en salta död; Ty pä hwars och ens dödh Mer 
fuller Vpstänvelse/ men allenast pä en saltg Gu^ 
Barnas dödh/ ensrögdekttt vpständels^ Onstom 
rvN förthenflulat vpstä ttlett Ewigt och odödelM 
Lijff/ sälätom ost här sä lefwa/ åt wär död kan 
tvä saltg/ther til htelpernu oc sä en stoor deel/at^ 
som tilförene sagde är/altid tänckiom pä War d0VZ 
WLKM/ wärt lljffz-korttheet och tvachtom 
ost för Stäledödande Synder. Therföre åt iagh 
tä siuter medh äfwen then h-gstnödige förmaning / 
iaah bäve först och mitt i Vredijkan aldramäst bru- 
tathafwer/ sä wille tähtvar och en aMjd tänckia pä 
Ka dödhoch ända:The Tanckar tunna snarast bervetaost/ som 
Konungyischiam/ at wäj Sestälig/ icke armast 
0M wäreHUUs/vrhan förnembligast 0MM- 

slätar/ fä åt tvtj medhlfritt Modh tunna
L/^.r.



SS

stvara GDdh / när han genom Döden tallar ost 
som Abraham fordom swarade: Här är lagh. ^ ^ 
The Tanckar kunna och fördrtfwa hoos ost av redd- 
hoga och för sträckelse förDöden/ ty then som hwar 
dagh seer nägot stygdtoch faflltgtt/ han försträckts 
ju längre ju mindre/ ja pä sidstonne aldelesintet 
therföre. Til then ända willehWar och enlätasigh 
reoommenöerac mara then Gudfruchtige Lärarens Lernluröm 

Vernkaräi Ltjffzregel/ sörfattati theffe fä Orden: nL Lmo. 

Om tu nu thetta ögnebleck ffulle ddd/ LLL 
wtllk ttt tä göra theL § Ach huru Gudfruchtigt ^^ ^ 
och wäl lärde then Menntstla lefwa; Ach huru 
Saligt lärde then dö/ som altijd tänckte ther vppä. 
Aldrig troor iagh at nägon ffulle aff Dpfäth göra 
illa/förtörna sinGud/försmäda hans dyra nampn/ 
tvanheliga hans Gsbbath/ tvanwyrda hans Tiä- 
nare/ eller förarga och ffada sin Nästa/ fä frampt 
han altidhsälunda tänckte: OM ttt NV stulle 
död och ställas för G Vdz Dom/ wllle 
ttt wäl at töm rättfärdtqeDomarM
le finnatlgSttSen Gpnd/och therMer 
döma ttn Ktäl t Then som alttjdh tänckte pä 
thetta/ han lärde och wifferltgen beflijta sigh om ar 
göra godt/ lefwa tuchteltga emoot sigh sielftvan/ 

Ytj rätt-



rältferdellga -m^Esta/och Gudeuga 
emodtfin GDvh. Wälstgnad-Khrifin-ocbGub­
barn ' Til at sälunda alitidh länckia pä Döden 
och ändan, synes nu alt hwadh om vtz är at gtfwa 
anledning >»/ bäde tldrrnrs och Wärt egettil- 
fts»d. Tidernes tllftänd som nu Narliga 
vogh Predifta om helaWerldennes snart komman- L 
Pe ända. Är icke nuDiefwulen genom GDdz rätt- 
färdiga »Aät-lsr nedsttgen med m stoorWre- 

^-.« de/Mttanseö atKan icke läng ktd hafMrz
Yafwa wtj nu icke t händerna the wisse Teckn som 
Khrisius sielff hafwer sagde stola komma förWerl- 
dennes ända kMmbligeKrig ochöhrlig/och thet nu 
fäallment och grufwetigit/som/sedan Khristne haft ^ 
wa begynt lefwa/ Mand Khriftne alvrtg är hördt. 
Thet ena 8o!cktt hafwer nu ree st stq vpp 

^^-. ^^E thet andra/ och GetmaRtMe- 
msot thet andra. Manasse hafwer nu satt sig 
vppemootEphratm/IudacmockIsrael. Achtu 
nädlge GDdh! Yuru hafwer chen fattige Khri- 
stenhettnenrund ttidh bortäthwariten blodm fiachs 
tareBänck k ThenaldrammsiedeklaffWerlden- 
ne/ Europa- mä man nutcke wäl kalls/ som ZfWer- 
Ke Prästerna fordom kallade chen Men the ktöpte 

fSr



6r, 
för F-midar-ns Ind- Penningar/ Ak-,dama/ 
»Hetär Blodzäkeri Ywar M-nnlkior warda 
ihtölstagn- som Flugor/ och Mennistioblod v-gmit 
som Waln k Ach,o: GVv förbarm- stgh sg sant 
A Km L W HErre War Nädcllg/ ach 
HERre HERre halt vpp/ hoo stal vp- 
Htelpa Jacob igeni Ty han är in saft 
Nnga. Förvthanlhet gifw-r oss ählsenö ttd 
och tilkommande Wtnter anl-vning m m 
tänckia pä Döden/ pä Döden/ hWtlken man tä kan 
feet alle Skogar och Trägärdar/ pä alla Blomster 
och Trää; Za alrhwad Wijdmgäs medhpämin- 
ner ost wär dödh/ och dödeligheet/ then Maat wil 
Hwar Dagh vppehälle wärt Lijffmedh/ the Klä­
der hMar medh wij hwar Dagh ffyla wära Krop­
par och Matkefäckar / äre ale aff döde Kreatur/ 
som Predljka för osthurulunda och wilengäng 
Mäste dö: Döden hafwa wil HMar Natt i Wäre 
Sänger/ty Sömpnen är Dödzens Broder/ och 
Ho ad äre wäre Gänger annat än en assmälning til 
wära mörckaGrafwar rOtänckien fötthenssull al-

^3,1 ,>rs

^«» 7,v,» 
r

fälunda altifd pä mär dhdMiWeeL/ och Wärt 
jlsfzksrzGeLt/ at rvy lätom samma Tanlfar 
hälla os; iftän StäledödaM Synder/ 
sä stal ost chenttöst icke mindre waraWlH än sielf- 

^ ill , M^



wa Döden sch Rpständ-lstn/ at all wär BE- 
Mist sch Olycka ffal sch sä medche-tortta Wm^ 
innanksrit fä en Luva/ at wy ickehever ffolomdS/ 
När wiidSm- vihan tä f-rstb-gynna rätt st tefwa 
EWlnnerttga / nsrwlihärwändaigenml^wn 
rimmellga - AtMoch en gäng gm»m en Zwg- 
dertjk Vpständeise/stolom ingä til ett Ewigt 
ochoändcltgtt LO: AchGDDY/th«nnä- 
di-e wär GBDY Hi-lpt »E al 2 kunna ^a 

här iy-ligh-et/ at wij ther mäge fä lefwa 
medh honom i Yerlighe-t förvthan

ENDA
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